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ComcukoB Auekcannp Manosuu (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AHHOTaHI/IH. PaCCMOTpeHa BCPOATHAA OTHUMOJIOTHA HCKOTOPBIX PYCCKHUX CJIOB,
IMPUHUMACMBIX 3d 3aMMCTBOBAHHBIC. HpI/IJIO}KeH IepeBOa CTATbH C PYCCKOI'O sA3bIKa

Ha aHTJIUHACKUH.

Abstract. Considered the probable etymology of some Russian words taken as

borrowed. Attached is the translation of the article from Russian into English.

Haunewm co croBa JIATA. Ee oduimansHas STUMOJIOTHS] TAKOBA.
JATA

IIpoucxooum om namunckoco data «oaanus, oapwly, Oanee 2n. dare «oasambvy

(6ocxo0um xk npaunooesp. *do- «oasamovy).

Omumonozus cnosa oama

ru.wiktionary.org»oama

KomMenTapuii. BoccraHoBieHHOE, TO €CTh «HAYYHO» PEKOHCTPYHPOBAHHOE
cinoBo *J10 unmm natuHckoe JAPD nerko u mpocto (10O MHEHHUIO 3THUMOJIOTOB) JaeT
cnoBo JJATA. Kak? — nmy4iiie He cipalivBarh.

Jama. [o-euoumomy, Mol ROAYUUIU FIMOM MEPMUH OM UMATILAHCKUX CUemO080008.

B ux sazeixe «oamay, npuuacmue HCeHCKO20 pooa om «0dpd» — «0aeamvy;

NnO3aUMCMBOBAHHOE ) KAPMENCHUKo8 «data» («coaua 6 uepey), npuobdpeino

3HAYeHue «CpPoK Yniamoel 00712a». 3amem y He20 NOAGUICS CMBICT — «I0O0U CPOKY,

«nomemka o 8peMeHuU U KaleHOapHOM ducie cobvimusy. A OYKeanvbHblll nepegoo

C108a — KOAHHAAN.

IIpoucxodcoenue cnosa oama 6 smumonocuyeckom ciosape Ycnernckozo JI. B.

Jama. 3aumcms. 6 konye XIX 6. uz nem. 513., 20e Data «oama, yugposvie oannwviey

<aam. datum — cmpaoam. npuu. npow. epem. Om dare «damovy (8

svipadcenuu litteras dare «nucams nucomor). Iucomo nauunanocy ¢ ykazawus

yucna (Hanucauus).

IIpoucxoorcoenue cnosa oama 6 smumonozuieckom ciogape Lllanckozo H. M.

Kommenrtapuii. [Io muenuto stumosioro, JTATA u JIAPD 310 oaHO U TO *e€.

bawxe B naTUHCKOM IMIPOCTO HUYCTO HC HAIIIIOCh.
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IIpennaraemasi 3TUMOJIOT UL
Pycckas astumonorusi cnmoBa JIATA odensr mnpocta. DTO BBICKa3bIBAHUE,
COCTaBJICHHOE JIByMSI UCXOJHBIMH TpocThiMU ciioBamMu JIA+TA (toxe JIA win TAK) B
HEOOJIBIIIOM  COKpAIICHWH, OTOBAapPUBAIONIEEC CPOK KAaKOTO-TO COTJIAIEHUS WA
JIOTOBOPEHHOCTH.
IIEHA
Ilena. /lumosckoe — kaina (yena, nonvsa). B c1asancKux SA3vIKAX C1080 «YeHa»
nossunoce oxono X-XI 66. B Opesnepycckom s3vike noO YeHOU HNOHUMATU
«CMOUMOCMb  KAKO20-TUOO MmMOo8apa 6 OEHEeNCHbIX eOUHUYAX» UTU «BAHNCHOCHID,
3HauuMocmos  ye20-1ub0». Poocmeennvimu  saendiomes:  Ykpaunckoe — yiua.
llonvckoe, uewckoe — cena. [lpouzgooHvle: YeHHOCMb, OYEHKA, YeHHDbIl,
yenums. {enecmuna (ocenck. k I[lenecmun). Llens, Ens, Tuna, Una.
IIpoucxoscoenue cnosa yena 6 smumonocurueckom ounain-ciosape Ceménosa A. B.
Kommentapuii. Ilenectuna 5310 ckopee HEJIbB+UCTUHA  (To  ecthb
[TPABJIOJIIOB), uem ITEHA.
Iena. bnuskue cnosa ecmpedaromes 60 MHO2UX A3bIKAX HAWel UHO0e8PONeUCKoll
ceMbl. ABeCcmUlCKoe «KAadHa» — «803me30uey», «Mecmvy, aumoeckoe «kdinay —
«yena». Buoumo, u y mac oOpesneiiwium 3Hauenuem cioea ObLIO «OMMUEHUEY,
«pacniamay, nomom — «Wmpagp-eupa» 3a Kakyr-mobo 6UHY U yice 8N0Cie0Cmeun
— «CIMOUMOCTIbY.
IIpoucxoscoenue crnosa yera 6 smumonocuieckom ciosape Ycnenckozo JI. B.
UeHd YKp. Yind, Op.-pyccK. yrHa, cm.-caas. urona tyutj (Ocmpom., Cynp.), yronumu
tudoOou, Hone. yend, cepboxXops. YujeHd, uH. n. Yujery, Clo8eH. CEnd, Yell., Cely.
cena, noabCcK. cena, op.-noivck. cana (Pozeadosckuii, RS 2, 109) Ilpacnas. *céna
poocmeenHo qum. kaina «yena, noawvszay, kaina — mo ouce, puskainiu «3a noayeHoly,
asecm. kaénd- «esosme3due, Mmecmvb, HAKA3AHUe», 2ped. TOIVH «NOKasHue,
go3MeweHue, Hakazawuey, oaiee — 2ped. TV «CO8epual0 HNOKasHUuey», Tl
«OyeHKa, nouem, YyeHay, upi. Cin M. «8una, ooy, cm. Qux I, 379; Mete, ét. 443;
MSL 14, 348; M.-3. I, 394 u cn.; Snozenun, )KMHII, 1910, utonws, 200, beprnexep I,
124 u cn.; Tpaymman, BSW 113, Jleckun, Bildg. 375, byea, HOPAC 17, I, 26 u cax.
lIpeononoosicenue o mom, umo aum. ciosa — «noooenxkay (bprokuep, AfsiPh 29,
110), neobocnosanno, cm. byea, mam ouce; 3yoamwiti, AfsiPh 15, 478 u cn.;
@penxkenw, Lit. Wb. 203. Iloopobree cm. kasmo.
IIpoucxoxcoenue crnosa yera 6 smumonocuieckom onnaiH-ciosape @acmvepa M.
Iena. Obwecnas. Hcxoonoe *Kkaina > céna > yena nocie monogpmoneuzayuu
ougmonea al > &, usmenenusi neped € Kk 6 y u € 6 e. Toeco dce KOpHs, UmMo

asecm. kaénd «sozmeszoue, Haxazaunuey, aum. kaina «yena». Cyg. npouzsoonoe


https://lexicography.online/etymology/semyonov/%D1%86/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B0
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(cp. mena) om mot dxHce OCHOBbl, umo Kasimuvcs. Llena 6ykeanvHo — «gozmesouey,

3amem «umpagy u «yeHax.

IIpoucxoorcoenue cnosa yera 6 smumonocuveckom ciosape Illanckoeo H. M.

KommenTapuii. PacmmdpyeM 5TOT 3arafioydblii, MOCTOSHHO TPUMEHSIEMBII
aBTOpckuil mpueM. OH BBITVIAUT OYEHb MPOCTO. i1 TOro 4TOOBI MOJIYYUTh HCKOMOE
coso IIEHA (B npounsnomenun — IIDHA) cienyer B3aTh Hecyujecmeyiouee, «HAyIHOY
pexkoHcTpyupoBanHoe cioBo *KAWHA, mo-Bumumomy, ot cinoBa KA wm KAKAS,

3aMeHUTH B HeM AudToHr AW Hekum MOHOPTOHrOM €, 3aTeM 3ameHuTh K Ha I u cam

5T0T MOHO(TOHT € Ha E. To M MoayduTCs CI0BO IIEHA. Ycnesaem ciaeauthb 3a pykamu?

OTUM, TPSIMO TOBOpPS, HE3aMbICIOBATBIM, XOTS U W(YIepCKUM TPUEMOM MOKHO
UTPAIOYH BBIBOAUTH J17000€ 3aJaHHOE CJIOBO U3 JHO0Or0 0py2020 MPOU3BOJIBHO B3STOTO
CJIOBA, Ha3BaB ATO «HAYYHOI» 3TUMOJoruel. [Ipsmo no 6eccmepTHOMy cioBy ['oross —
HapoyHo Hanucamse cl1o6o Hcnanus, mo u evitioem Kumau. BoT TOJbKO K HayKe 3TO HE
MMEET HUKAKOro OTHOLIEHUsA. XOTA caM H300peTaTesib 3TOro IpUeMa, KOHEYHO,
[IPU3HAHHBIN U OCTEIICHEHHBIN YUYEHBIM. YK€ yMEPIINN, HO HABEPHSAKA OCTABUBILHUMI 110
ce0e 1eIyro Opurajly CBOMX IOCie0BaTeNeH.

Bort cBenennsa n3 Bukunennn Puc. 1.

Puc. 1. lanckuit Hukonait MakcumMoBU4
JIMHrBHCT
Buxunenus
Cosemckuii U pOCCUUCKULL  JTUHSBUCM-PYCUCH,  CNeYUAIUCM NO  JIeKCUKe,
@paszeonocuu, Ccr06000pazosanuro, Mopgonoeuu, CUHMAKCUCY, DMUMOTIOCUU
PYCCKO20 A3blKA, A3bIKY nucamenell U pyccKou JIUHe800UOAKmuKe, Memoouxe
oOyuenus pycckomy a3viky. JHokmop @unonoeunweckux Hayx, npogheccop MI'Y,
oeticmseumenvuwiil unen AITH CCCP u PAO. Hayunwiii pedakmop cepuu y4eOHUKo8
N0 PYCCKOMY 5A3bIKY OJisl CPeOHell WKOJIbL.
[IpocTo psOUT B TJ1a3aX OT €ro HECIBIXaHHBIX JTOCTHKCHUH.

DTO JI1 HE OLICHKA MJIAY€BHOTO COCTOSIHUSI OT€YECTBEHHOM JIMHTBUCTUKU?


https://lexicography.online/etymology/shansky/%D1%86/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A8%D0%B0%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9,%20%D0%9D%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%BB%D0%B0%D0%B9%20%D0%9C%D0%B0%D0%BA%D1%81%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87

Bnopodyem, wHOTO M OBITh HE MOTJIO B YCIOBHSX yAyHIArOIIEH aTtMocheps
Mapkcu3Mma. J{axxe cama pamrumms [ITAHCKHH o3nauaer HIAHC+(He)KI/Ifl, JlaBaemast
B HEOOIBIIIOM coKpalieHnd. Kakoi-To wanc Bce-Taku JIydile, 4eM HUKAKOTO.

Ipennaraemasi 3TUMOJIOT U

Cwmpbica ciioBa IEHA odens npocT. ITo BbICKa3bIBaHUE, COCTABICHHOE UCXOIHBIMU

npoctbiMu ciioBamu L[3(mm CE)+HA(To ecthb daro, 6epu) 4TO-TO CBOE B OOMEH Ha 4TO

uMmeroleecs y Te0s, To €CTh B3aUMOBBITOIHOE MpeuIokeHne Puc. 2.

Puc. 2. IEHA=CE+HA
O EHKA

IIpoucxooum om cywecmeumenvbHo20 yeua.

Omumonozus ciosa oyeHka

ru.wiktionary.orgroyenxa

KommenTapmuii. Kak UMEHHO npoucxooum 1 B 4eM 3aKIIIOUAETCS UX paziudue — 00
»TOM He coobmmaercs. To ectb peanbHOit sTMOIoruu HET.

IIpennaraemasi 3TUMOJIOT S

Cnoo OIIEHKA siBnsieTcst BhICKa3bIBaHHEM, 00pa3yeMbIM HCXOAHBIMUA TTPOCTHIMU
cinoBamu (B)O(mm BOT)+IE(To ects DTO)+H(a, To ecthb daro, 6epu)+KA(K, To ecth
HauOoJblIee, 0003HaYaeMasi COKpalaeMbIM yaBoeHueM cioBa KA)+(uro s Mory nath).
Hcrnonp3yemMbIM B CIIMTHOM BUJIE U B COKPAIIICHHH.

B nepeHocHOM 3Hau€HUU, TO €CTh Memaghopuiecku — BbICTABIIEHUE HEKOETO YHUCIIa
BAJIJIOB no ycranoeienHoii 3apanee BAJIBHOM IIIKAJIE. Haspanume BAJIJIOB,
BUJIUMO, TIPOUCXOIUT OT HEeKoul uepul (i BAJIOBCTBA) — B miapbl WM rOpOKH.
Hanpumep, B8 BUJIBAP/ (urpa B8 BUJIN AAPAMMU). Ogun BAJIJI o3nadaer oaHO
ycrnemnoe mnomnafganue. bomeiiee unciao momaganuii  (BAJIJIOB)  o6o3HauaeT
ooeauTeIs.

BAJLJI

Bann. «4 nonyuun evicuuii 6ann!» — cosopume vi. Imo noumento. Ho snaeme nu

8bl, UMoO, CKA3Aa8 MAK, 6bl «B8GEPHYIU» 8 6auly pedvb OpesHeppaHKcKoe Cl080?7

lo-¢ppankcku «banna» 3uauuno «wapy. Koeoa-mo npu 2onocosanusix 0OwL10


https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%BA%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%BA%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BE%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%BA%D0%B0

NPUHAMO ONYCKamv 6 YpHY He OlolemeHu, a wapel: Oenvle — «3a», 4epHble —
«npomuey. I'ogopunu: na 6ariomuposke o NOJAY4UL CMOILKO-MO OALI08 — WaApPO8
«3ay. [lomom «bann» nonyuuno obujee 3HaueHue — «OMMEMKA», «OYEHKA», a
3amem u ewe Oonee obujee — «eouHuya usmepenusy. Mvi coeopum menepsv u
«gvlcuutl oanny, u «eemep oocmuean 9 6annosy. /[pesnsan ocnosa «oanny 38yuum
80 MHOSUX HAWUX COBPEMEHHLIX C108aX: 8edb «pymoony, «backemooy
NPOUCXO0UM OM AHRIUNUCKO20 «OO0NY — «MAYY, a nuuwiemcs-mo ono «ball». V nac
CII0BO DALY JHCUBEN C NEMPOBCKUX BPEMEH.
IIpoucxodcoenue crnosa oann 6 smumonocuieckom crosape Ycenenckoeo JI. B.
oann I. «oyenxa 6 wikone», 2. «wap npu OAIIOMUPOBAHUUY», 6 IMOM 3HAY.
useecmuo co epemenu llempa I; cm. Cmuprnos 54. 3aumcms. uepes Hem. Ball
«wapy unu ¢pany. balle uz ¢panx. balla; cm. I'amunvwes, EW 72; Knoee-I' émye
35.
IIpoucxoocoenue crnosa dann 6 smumonocuyeckom ouaaun-ciosape Pacmepa M.
BAJIOBATD
banoseams. B 3nauenuu medcums, nomeopcmeosams npuxomsm. /[pesnepycckoe
obpaszoeanue om 0CHO8bI bal- (3ma e OCHOB8A 8 OUALEKMANLHOM OAbl «JIACH,
WYmMKWY), KCmamu, 5Mom dce KOPeHb 1eHCUm 6 OCHO8e c108a batika (CM.).
Ipoucxoocoenue crnosa banrosams 6 smumonocuieckom ciosape Kpwinosa I'. A.
banoeams. /[pesnepycckoe — banosamu. Cmapocnasanckoe — oanosamu. Cnogo
«banosamuvy uzeecmuo c¢ IX 6. J[pesnepycckum szvikom gopma «oanosamuy
3aUMCMB0BAHA U3 CMAPOCIABAHCKO20. IMUMoaIo2us 00 KOHYA He U3Y4eHd.
lIpednonazaemcsa céa3b6 co cmapocnasanckum «oanuuy («8pad, 3aKIuHaAmerny,
yapooeily), Mal08epoOsSIMHO  NPOUCXOJcOeHUe om  OpesHeunoulickoeo balas
(«monooou, Oemckui, oumsy). banosamv — UBHAYATLHO: KNOMBOPCMBOBAMD
NPUXOMAM, KAnpu3am Ko2o-iubo (pebenka), a makaice 00Cmasisimos yY0080aAbCmalUe,
oenamsv — NPUAMHOE», «KNUPUECMBO8amb,  X00UmMb  NO  banamy, «2padumo,
pasbotinuuamuvy (no3dice — «030pHUYAmMb, wiaiumey). B cospemennom pycckom
A3bIKE CNI060 Yaule UCNONIb3Yemcs 6 NePeOM OCHOBHOM 3HAYEHUU, OCMAIbHbIE JiCe
aenaomces yemapesuwiumu. Ilpoussoounsvie: 6anosenv, 6aAN06HUK, OATIO0BAMBCA.
IIpoucxoacoenue cnosa banosams 6 smumonocuieckom ciosape Ceménosa A. B.
Banosams. Cnoso «banoscmeoy 6 azvike HAWUX 0ANeKUX NPeOKO8 UMeNO 3HAYEHUE
«1eKapCmeoy, «aeueHuey... Imo He YOUSBUMENbHO: CNLO80 «OANULL) 3HAYULO M020d
«epauy... «banua nuxmo ne mpebosan k cebe MU npu Kakom Hedyee...» — C
80CMOP20M GCNOMUHAEM O NPEKPACHbIX NPOULTLIX BPEMEHAX OOHA CMAPUHHAS
KHuea. /lasice 6 nawu OHu euje nonadaemcs Koe-20e cmapas gamunrus banuesv,

MAl0 Kmo cpas3y cKkascen eam, 4mo OHA o3ravaent mo auce, 4mo ,ZZOKWlOpO@bl uau


https://lexicography.online/etymology/uspensky/%D0%B1/%D0%B1%D0%B0%D0%BB%D0%BB
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%B1/%D0%B1%D0%B0%D0%BB%D0%BB
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Jlexapesvl... [la, nexocoa «banosamvy 3Hauuno «iredumsy. Haepao au nawu
cospemennble «0ani08cmeoy u «0anosamvy NPOUOULIU NPIMO U HENOCPEOCNEEHHO
Om C80UX OPEBHUX ME30K, HO IMUMOJIO2ULECKAS CE8:A3b MeHCOY HUMU HECOMHEHHA.
Jla umo yousnamvcs: Ko2coa uenosek u 8 OpesHocmu 3a0071e6an, 3a HUM BoJeli-
Hegoell HAYUHANU YXAHCUBAMb, €My N0 Mepe B03MOICHOCMU CMApPANIUCh
yeoacoamn, He pazopaxcams, npowams e20 Kanpusvl u npuyyowl... Cnosom, e2o
banosanu, Kak 6anyIom u cetyac: u Ae4unu U MUp8OIUIU emy ...
IIpoucxodcoenue cnosa banosams 6 smumonocuieckom ciosape Ycnerckozo JI. B.
oanoeame, yxp. oanyeamu 1. «banosamo (K020-H.)», 2. «nUpULECmMe08amp, X0OUMb
no oanamy, ceazamo, coanracto bepnexepy (1, 42) u Ilpeoop. (1, 15), c 6anui
«8pay, 3akiuHamenwv, uapooeiy. IlpasunbHo yKasvleaemcs, uYmMo 3HAY. PYCCK.
banosamo A615emMcsl pazeumuem cm.-caas. banrogamu Ocpoamedely u pyccK.-ycias.
banosbcmeo papuaxov (I'eope. Amapm.). Hanpomus, manoeeposimua cési3v ¢ op.-
uno. balas «monooou, Oemckuily, baldas «oums, manrbyuxy, npUHUMAEMAas
Vnenbexom (Aind. Wb. 189; PBB 18, 238), komopwiii Kk momy dice pazoeisem cm.-
cnas. banuu «epauwy u banosamu Oepamevery «ieuumvy. Heybeoumenvrno maxoice
cpasnenue Cobonescrkozo («Slaviay, 5, 741) ¢ nam. fallo «oomanwvieaioy.
IIpoucxodcoenue crnosa banosams 6 smumonocuieckom ciosape Pacmepa M.
banosams. Uckon. Cygh. npouzeoonoe om 6an «06onimosHs, pazeoeopsly. Mcxoonoe
3HaueHue — «2080pumb peOeHKy NPUAMHOe», 3ameM — «HeXCUmvy» U «0anoeamsy.
Cm. banaxams.
IIpoucxooicoenue cnoga dbanosams 6 smumonozuveckom cirogape lllanckoeo H. M.
KommenTapui. BAJIUI, To ecthb gpau 310 ckopee or cinosa BAJIETH (B
HOopMupoBaHHOif 3armc — BOJIETD), a He BAJIOBATb.
IIpennaraemasi 3TUMOJIOTMSI
BAJIOBATD o3HayaeT HaMEpeHHO YCTymaTh Oonee cllaboMy — peOeHKy HIH
WIPOKY, HCKYCCTBEHHO 106aBnss emy BAJIBI (B HopmupoBauHoii 3amiucu — BAJIJIBI).
B coBpemeHHOM ymoTpeOIeHNH COOTBETCTBYET BBIPAKCHHUIO JIaTh WA 0A8amb ®OPY
(mpormyckast ero BIepea Ha pacCTOsTHHE, ONpeaesieMoe ¢1ab0CThI0 UTPOKA).
Dopa — (om umanvanckozo fora eneped, HAPYHCY, GHE), NPEUMYULECNBO, Tb2OMA,
npedocmasisiemasn Oolee clabomy uiu HAX00AUemMycs 8 HeBbleOOHbIX VCIOBUSX
VUACMHUKY COPEeBHOBAHUS, Uepbl. ... Hinocmpupoeanuviii SHYUKIONEOU4eCcKul
C108apb.
DOPA - 5mo... Ymo maxkoe @®OPA?
dic.academic.ru»1077710
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https://dic.academic.ru/dic.nsf/ushakov/1077710#:~:text=%D0%A4%D0%BE%D1%80%D0%B0%20%E2%80%94%20(%D0%BE%D1%82%20%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D1%8F%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D0%BE%20fora,%D0%B8%D0%B3%D1%80%D1%8B.%20%E2%80%A6%20%D0%98%D0%BB%D0%BB%D1%8E%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B8%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B0
https://dic.academic.ru/dic.nsf/ushakov/1077710#:~:text=%D0%A4%D0%BE%D1%80%D0%B0%20%E2%80%94%20(%D0%BE%D1%82%20%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D1%8F%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D0%BE%20fora,%D0%B8%D0%B3%D1%80%D1%8B.%20%E2%80%A6%20%D0%98%D0%BB%D0%BB%D1%8E%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B8%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9%20%D1%8D%D0%BD%D1%86%D0%B8%D0%BA%D0%BB%D0%BE%D0%BF%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9%20%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C

IIpennaraemasi 3TUMOJIOT UL

Pycckoe XBOPH niin XBOPA (To ecth @OPA) o3HavaeT ocinabieHHbIN OpraHu3M,
KOTOPOMY CIIEAyeT yCTylaTh, TaK KaK OH IMPOCTO HE B COCTOSIHUU OOPOTHCSI HA PAGHDIX.
[Ipomyckas ero Briepea, 4ToObI JOCTAaBUTh PAOCTh BUIUMOCTBIO TTOOE/IHI.

JATH

Jamsb. Obwecrassanckoe clo8o UHO0e8pONelcKoll Npupoosl (6 epeyeckom didomi —

«0aioy, 8 1TAMUHCKOM dare — «0asamby).

IIpoucxooicoenue cnoga oamv 8 dmumonocuieckom onnatn-crosape Kpoinosa I A.

-0amos 1., oic.. nooamos, b1a200dms,  Cm.-ciag. bnazooams yopic u - m.o. ||

Poocmeenno Op.-uno. ditis «dap», agecm. daitis, epeu. S@tic, d6o1g, nam. dos, poo.

n. dotis «npuoanoey; cm. bepnexep 1,180; Tpaymman, BSW 58; Vnenoex, Aind.

Wb. 123 u ca.

oamv Il., [ 1. eo. u. Oaw, 6y0.0am (cm.) YKp.oamu, OIp.oaysb, CHl.-

cnag. oamu o1oovor (Cynp.), cepboxope. oainu, ciogen. dati, yewt. dati, nonrvck., 6.-

myoue. daé, H.-nyac. das. || Poocmeenno aum. duoti, 1 1. ed. duomi, duodu «oaroy,

epeu. diowut, Op.-uno. dadati «daemy, asecm. dadditi «0aemy, ané. aop. dhashé «

oany, anb.-mock. dhéné ouc., cee. dhgné oic. «Odapy. cm. makoice Oam, -0amv, a

maxkodce Meiie, Et. 18, bBepnexep 1, 180; M. — 3. 1, 535 u cn. 1 1 eo.

y. daio obpaszosano emopuuro om K. *do- no aop. daxv, da; cp. Op.-uno. adat, apm.

et, epeu. Eow-xe; em. Meuie, MSL 11, 300, 308; Meiie — Baiian 223.

IIpoucxoocoenue cnosa oame 6 smumonocuieckom oHaatH-croeape Pacmepa M.

Jamv. Obwecnas. unooespon. xapaxmepa (cp. apm.tam «oawy, aam. dare

«0amwvy, aum. duoti — mowc., nepc. dadan — mowc. u m. 0.). Toco e xopHs, HO ¢

NPOMUBONOJIONCHLIM ~ 3HadeHuem xemmck. Da  «bpamvy» (cp. makoe once

«0Opamuoey 3HaueHue 8 HA8epHo U m. n.).

IIpoucxoscoenue cnosa oame 6 smumonozuieckom cirosape Illanckozo H. M.

KommenTapuii. Beimie coobmanocs, uro matuackoe JIAPD maer cimoBo JIATA,
TEeNEePh OHO TaK Xe «ycnemHo» naet ciioBo JATD.

Ipensnaraemasi ITUMOJIOTUA

CnoBo JIATDH sBnsieTcss BbICKa3bIBaHMEM, OOpa3yeMbIM HMCXOAHBIMH MPOCTHIMHU
cinoBamu J[A, o3Havarommm cornacue, u Th, To ecte Thl. WcnonszyeMoe npu Kakom-
an6o toBapooOMeHe. Ero 3mauenue — cormacen ¢ toooit. A toxe JTAKO=JA+IO(To
ectb EE, Boo6mie — uT0-11160) B 06MeH Ha npennaraemoe TOBO.

JHpyrue npuMepsl, Hy, YACTO «JITATUHCKHUX» CJIOB.

HEH3
IIpoucxooum om 1amMuHCKO20 Censeo «Onpeoeisamov YeHy, OYyeHusamvy, oajee u3

npauHooesponelickoeo *Kens- «oowvasisimoy.


https://lexicography.online/etymology/krylov/%D0%B4/%D0%B4%D0%B0%D1%82%D1%8C
https://lexicography.online/etymology/%D0%B4/%D0%B4%D0%B0%D0%BC
https://lexicography.online/etymology/%D0%B4/%D0%B4%D0%B0%D0%BC
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%B4/%D0%B4%D0%B0%D1%82%D1%8C
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%B4/%D0%B4%D0%B0%D1%82%D1%8C

Imumonozus cnoea yeus

ru.wiktionary.orgyens

KommenTapuii. Kak u3 «Hay4yHO» pPEKOHCTPYHPOBAHHOIO, TO €CTh PEAIbHO
HecymecTBytomero cioBa *KOH3 momyuuts cnmoBo IIEH3EO, a u3 mero IHEH3 —
otOpacsiBaHueM cyggurca i okonyanus EO MoxHO yxe He crpammBath. [lonronka,
BbIJIaBacMasl 3a aHaJIu3.

Hen3.3aumemes. 6 XVIII 6. uz nam. 513., 20e CENSUS «oyeHka umywecmea 2parcoany

— cygh. npouzso0Hoe om CENSEre «oyeHusams, onpeoenims YeHy UmMyuecmsaar.

L]ens ucxoono «ozpanuuumenvhvie YCI08Us NO UMYWECMBY», 3ameM no 803pacmy,

00paz068anuio, HAYUOHATLHOCMU, NAPMUUHOCHU U M. O.

LlIkonbHbil 5MuUMoNI02UYECKU CI08APL PYCCKO20 A3biKa. [Ipoucxodcoenue cnos. —

M.: Jlpogpa. H. M. Illancxuii, T. A. Booposa. 2004.

IIpennaraemasi 3TUMOJIOT UL

Cnoo IIEH3 sBnsiercss HE3aBEpIIEHHBIM, TO €CTh HEMOJHBIM BbICKa3bIBAHUEM,
COCTaBJICHHBIM HCXOJHBIMH MpocThiMU cioBamu [[D+H(a)+3(a), ucnonszyeMbiM B
CIIMTHOM BUJIE U B COKpailleHuu. B nmonHoM Buje oHO BoITIIAAUT Tak — [[D+HA(To ecTh
JHAIO, BEPN)+3A+(112), To ecTh B 00OMEH Ha YTO-TO APYTrO€, UMEIOIIETOCS B HAJTUYUH.
N 3a [UTIATY.

HEH30P

yénzop y Paouwesa: yéncop. Uepez nem. Zensor uz aam. cEnsor «pacyeHuury:

censeo «pacyeHusaroy.

IIpoucxoocoenue crnosa yenzop 6 SMumoocutecKom ouiaiH-crosape Pacmvepa M.

I[énszop. 3aumcms. 6 XVIII 6. uz nem. 3., 20e ZeNsSOr < nam. CENSOr «OYEHUUKY,

cygh. npou38o00H020 OM Censére « OYeHUBANMb Y.

IIpoucxodcoenue cnosa yensop 6 smumonocuueckom cnosape [llanckoeo H. M.

IIpennaraemasi 3TUMOJIOTMsI

CnoBo HEH3OP wunu, no PamumeBy, IHEHCOP sBnsiercst BbICKa3bIBaHUEM,
COCTaBJICHHBIM MCXOJHBIMU MpocThiMU cioBaMu LIE (To ectb DTO)+H(a)+COP, T0 ecTh
B MYCOP, ucnonb3dyemoe B CIUTHOM BuJe U B cokpamieHnu. Oto OLEHIINK
Kawecmea Pa3HOro Pojia CIIOBECHOTO TBOPYECTBA B BUIAX COXPAHEHMS CIIOKOMCTBUS U
MpeoTBpaIleHus: OyHTa.

HEH3YPA

I{ensypa (nam. censura — «cmpozoe cydcoeHue, cyposbslii pazoop, 63blCKaAMeNbHdsl

Kpumuka») — cucmema Hao30pa 3a COOepicaHuem U pacnpocmpaneHuem

ungopmayuu, neduamHol npoOYKYUU, My3blKaAIbHbIX U CYEHUUECKUX NPOU38eOeHUl,

npoussedeHull U300pa3umenbHo20 UCKYCCmed, KUHO- U (omo npou3seoenu,

nepeoay paouo u menesudeHus, 8edO-caiumos u nopmanos, 8 HeKOMOpbuIX CyYdsx


https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B7
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B7
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B7
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D1%86/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B7%D0%BE%D1%80
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D1%86/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B7%D0%BE%D1%80

YACMHOU nepenucKu 0Jisl 02panuyerus 1ubo HeOoOnyweHus pacnpocmpanerus uoetl

U cee0eHuUl, NPUIHABAEMBIX 8IAACMAMU HEHCEAAMETbHBIMU.

Ilen3ypa — Bukuneoust

ru.wikipedia.org»Z{ensypa

uensypa cmap. yerucypa (Paouwes 163). HYepez nem. Zensur — mo oce u3 Jam.

censiira. Cp. npeodvloyuyee.

IIpoucxodcoenue crnosa yensypa ¢ smumonocuueckom ciosape Pacvepa M.

I{ensypa. 3aumcms. 6 XVIII 6. wuepe3 Hem. nocpeocmeo — u3 jaam. £3.,

20e censura «oyenka» — cy@. npouzeoonoe censére «oyerusamvy. Cm. yeHsop,

Yens.

IIpoucxoacoenue cnosa yensypa 6 smumonocuueckom ciosape [llanckoeo H. M.

IMpennaraemasi 3TUMOJIOT M

Cnoso LIEH3YPA sBisieTcst Boicka3zbiBaHHEM 00pa3zoBaHHBIM cioBamu L{E(To ecTh
CE —sto)+H(e)+3(a)+YPA, ucnoyib3yeMbIMU B CIIMTHOM BHJIE M ¢ COKpanieHusMu. Ero
3HaueHue TakoBa «2OTO HE (cnenyer npunumate Ha) YPA», TO ecTb Henb3A
OAOBPUTD.

PEILEH3USA

IIpoucxooum om namuHCKO20 recensio «OCMOMpP, YEH30pPCKOe 00Caed08aHue,

oanee u3 recensere «npogepsamv, nepecuumvléamvy, odajlee U3 re- «0OPAMHO;

onams, CHO8A, NpoOmMus» =+ censere «onpeoensimv UYeHy, OYEHUBAMby», U3

npaunooegponetickoeo  *kens-  «obwasiamvy. Pycck. peyensusn,  8eposmuo,

3aumcme. uepes Hemeykoe Rezension.

Omumonozus cioea peyensus

ru.wiktionary.org)peyenzus

peuénsusn Mz nam. recénsio «oyenxkay, 6eposimuo, uepes nem. Rezension?

IIpoucxoocoenue cnosa peyensus 6 smumonocuveckom ciosape Pacmepa M.

Peyénzun. 3aumcms. 6 xonye XVIII 6. uz nem. s13., 20e Rezension < iam. recensio

«oyeHkay, cyg. oopasosanusi om reCeNSere «ocmampueams, OYeHU8aNMbs).

IIpoucxoocoenue crnosa peyensus 6 smumonocuveckom ciosape lllancrkoeo H. M.

IMpepnaraemasi ITUMOJIOTUSA

Cnoso PELEH3US sBaseTcs BbICKA3bIBAHHMEM, COCTABJICHHBIM  CJIOBAMHU
PE(wenne)+HEH(see)+CH S, ucnons3yemMoe B CIMTHOM BHUAE U B COKpamieHuu. To
€CTh ATO OIICHKA KaKOU-TO pabOTHI.

OreHKa MOXKET OBITh 1010JCUMENbHOL, TABAEMBIM WICHAM C80ell HAYYHOU TPYIIIThI
U ompuyamenbHol, 1aBAEMbIM NOCMOPOHHUM, HE3ABUCUMO OT KauyecTBa caMoil pabOTHl.
DT0, KOHEYHO, HEYECTHAas] KOHKYpeHLHUs (Kak OyaTo OoHa ObIBa€T YECTHOM), KOTOpas

HEUCTpeOnMa, MOCKOJIbKY BMECTO apeyMeHmayuu NeUCTBYIOT unmepecsi Puc. 3.


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A6%D0%B5%D0%BD%D0%B7%D1%83%D1%80%D0%B0#:~:text=%D0%A6%D0%B5%D0%BD%D0%B7%D1%83%CC%81%D1%80%D0%B0%20(%D0%BB%D0%B0%D1%82.%20censura%20%E2%80%94%20%C2%AB%D1%81%D1%82%D1%80%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%B5,%D0%B8%20%D1%81%D0%B2%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B9%2C%20%D0%BF%D1%80%D0%B8%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A6%D0%B5%D0%BD%D0%B7%D1%83%D1%80%D0%B0#:~:text=%D0%A6%D0%B5%D0%BD%D0%B7%D1%83%CC%81%D1%80%D0%B0%20(%D0%BB%D0%B0%D1%82.%20censura%20%E2%80%94%20%C2%AB%D1%81%D1%82%D1%80%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%B5,%D0%B8%20%D1%81%D0%B2%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B9%2C%20%D0%BF%D1%80%D0%B8%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A6%D0%B5%D0%BD%D0%B7%D1%83%D1%80%D0%B0#:~:text=%D0%A6%D0%B5%D0%BD%D0%B7%D1%83%CC%81%D1%80%D0%B0%20(%D0%BB%D0%B0%D1%82.%20censura%20%E2%80%94%20%C2%AB%D1%81%D1%82%D1%80%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%B5,%D0%B8%20%D1%81%D0%B2%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B9%2C%20%D0%BF%D1%80%D0%B8%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0%B2%D0%B0%D0%B5%D0%BC%D1%8B%D1%85%20%D0%B2%D0%BB%D0%B0%D1%81%D1%82%D1%8F%D0%BC%D0%B8%20%D0%BD%D0%B5%D0%B6%D0%B5%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D1%8B%D0%BC%D0%B8
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D1%86/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B7%D1%83%D1%80%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/%D1%86/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B7%D0%BE%D1%80
https://lexicography.online/etymology/%D1%86/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B7
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D1%86/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B7%D1%83%D1%80%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%80%D0%B5%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B7%D0%B8%D1%8F
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%80%D0%B5%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B7%D0%B8%D1%8F
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%80%D0%B5%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B7%D0%B8%D1%8F
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D1%80/%D1%80%D0%B5%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B7%D0%B8%D1%8F
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D1%80/%D1%80%D0%B5%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B7%D0%B8%D1%8F

Puc. 3. IToptper PELIEH3EHTA, natomero ompuyamensnyro PEHEH3UIO

EnuncTBeHHBIN cTOCO0 €€ Peo0eHUs — HAUTH APYTYI0 KOHKYPHUPYIOUIYIO C HEH
rpyIIy, BIOPOYEM, HUUEM HE JIYUIIyI0 MEpPBOM, M Kak-HUOYJb B HEE BTEPEThCA WIIU
BIHUCATHCS, MPUHSIB €€ COOCTBEHHBIE eOUHCMBEHHO 6epHble TIOCTYJAThl, B UeM-TO WJIH
Jla’k€ BO BCEM IMPOTHBOIIOJIOXKHBIC MepBoi rpynme. MHave mpeooneTh 3Ty HayuyHYIO
unkeuzuyuio HeBOo3MoOXkHO. [lo kpaiineil Mepe, Tak ObUTO 10 U300peTeHust MHTepHera ¢
ero cBOOOHBIMU asmopckumu MyOIUKaIuIMH, 0€3 KaKuX-I100 PelleH3EHTOB.

DTO BelMyaiiiliee JTOCTUKEHHE COBPEMEHHOW HUBUJIM3AIMU — BIIEPBHIC JABIIEE
BO3MOXXHOCTh CBOOOJHBIX HMCCIICIOBAaHUN 0€3 OTJAJKHM Ha Ty WM HHYK Hay4dHO-
MaHuO3HYIO MIKOIY. Ternepp ake BO3MOXKHA JTUKBUIAIIUA caMOl AKaJeMUH HayK Kak
OIOpOKpAaTUUYECKON OpraHu3alluy, HAMPaBJICHHOW Ha MOJIaBJIEHUE CBOOOBI TBOPUYECTBA.
Benymierocsi B o0CHOBHOM BHE €€ paMOK. [I0CKOJIbKY ee 3aj1aua — He MyIaTh.

PE30JIIOUSA

IIpoucxooum om namunckoeo resolutio «ociabnenue, omnyckauue, pasiodceHuey,

om enazona resolvere «paszesaszvieams, OMKpPvIEAMb, PACMEOPSAMbY, Odilee U3 Te-

«0OpamHo; onams, CHO8A, NPOMue» + solvere «omes3vi6aAMb, UCNOTIHAMDbY, Oalee

uz se «ceos, -cs» + luere «oceoboxcoamoy.

Imumonocus cio6a pe3onioyust

ru.wiktionary.orgpezonoyusi

Kommentapuii. Jlatnackoe PE3OJIIOLMS wumeer TonbKO 3HaueHue, a He
STUMOJIOTHIO.

pezomtoyus nauunas ¢ Ilempa I; cm. Xpucmuanu 21. Yepes nonvck. rezolucja u3z

nam. resoliitio: resoliitus, resolvo, -ere «pacnyckamoe, pewiamvy, cp. Makoice

Cmupnos 258.

Ipoucxoorcoenue cnosa pezonioyus 6 smumonocureckom ciosape Pacmepa M.

Pesontouyus. 3aumcms. 6 I[lemposckyro snoxy uz noavck. s3., 2o0e rezolucja <

nam. resolutio, cyg. npoussoonozo om resolvere «pewamsy. Cp. oononpusnaxogoe

peuierue.

Ipoucxoorcoenue cnosa pezonoyus 6 smumonocuvweckom cirosape lllanckoeo H. M.


https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%80%D0%B5%D0%B7%D0%BE%D0%BB%D1%8E%D1%86%D0%B8%D1%8F
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%80%D0%B5%D0%B7%D0%BE%D0%BB%D1%8E%D1%86%D0%B8%D1%8F
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%80%D0%B5%D0%B7%D0%BE%D0%BB%D1%8E%D1%86%D0%B8%D1%8F
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D1%80/%D1%80%D0%B5%D0%B7%D0%BE%D0%BB%D1%8E%D1%86%D0%B8%D1%8F
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D1%80/%D1%80%D0%B5%D0%B7%D0%BE%D0%BB%D1%8E%D1%86%D0%B8%D1%8F

KommenTapuii. PE3OJIBIPI u PE3OJIYHUO 510 s1K00bI «OHO U TO KE».
IIpennaraemasi 3TUMOJIOT ML
Crnoso PE3OJIIOIIUS sTo BhICKa3biBaHUE, cocTaBieHHOe ciaoBamu PE(k, TO ecTb
ckasan win noPEmmn)+COJIBI0+CHS, ucnomb3yeMbIMH B CIMTHOM BHIE H B
COKpAIIECHHUH.
OTO OlEHKAa WIM 3aKJIIOYEHHE, JaBAEMOE KEM-TO GblulecUudAuuM KaKoMy-ITH00

Hudcecmosujemy npocutento Puc. 4.

Puc. 4. Cnus B ynuraz — PE3OJIFOLIMAL.



JATA, HEHA, OIIEHKA, HEH3, HEH30P, PELIEH3US, PE3OJIIOLUSA
(DATE, PRICE, EVALUATION, SCORING, CENSOR, REVIEW,
RESOLUTION)

ComcukoB Auekcannp Manosuu (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AHHOTaHI/IH. PaCCMOTpeHa BCPOATHAA OTHUMOJIOTHA HCKOTOPBIX PYCCKHUX CJIOB,
IMPUHUMACMBIX 3d 3aMMCTBOBAHHBIC. HpI/IJIO}KeH IepeBOa CTATbH C PYCCKOI'O sA3bIKa

Ha aHTJIUHACKUH.

Abstract. Considered the probable etymology of some Russian words taken as

borrowed. Attached is the translation of the article from Russian into English.

Let's start with the word JATA (DATE). Its official etymology is as follows.

JIATA

The word is derived from the Latin data " the gifts", then from the vowel dare "to

give" (derived from the Pro-Indo-European *do- "to give").

Etymology of the word oama

ru.wiktionary.org»oama

Comment. The reconstructed, 1 mean "scientifically" reconstructed word *DO or
Latin DARE easily and simply (according to etymologists) gives the word /JATA. How?
It is better not to ask.

Jlama. Apparently, we got the term from Italian accountants. In their language

"data", a feminine participle of "dare", "to give"; borrowed from the gamblers,

"data" (" to give up in a game"), took on the meaning "deadline for the payment of

a debt". Then it got the meaning 'any term’, 'a note of time and calendar number of

an event'. And the literal translation of the word is "given".

Origin of the word oama in the etymological dictionary of L.V. Uspensky.

Jlama. Borrowed at the end of the nineteenth century from German, where Data is

"date, numerical data" < Latin datum, passive past tense. From dare "to give" (in

litteras dare "to write a letter"). The letter began with a number (of writing).

Origin of the word oama in the etymological dictionary of N. M. Shansky.

Comment. According to etymologists, //ATA and DARE are the same thing. There
is simply nothing closer in Latin.
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Proposed etymology

The Russian etymology of the word /[ATA is very simple. It is a statement made up
of two initial simple words /4 (YES)+TA ([1A) or TAK (SO) in a small reduction,
stipulating the term of some agreement or arrangement.

EHA

Ilena. Lithuanian kaina (price, benefit). In Slavic languages the word yena

appeared around the 10-11 century. In the Old Russian language, uena was

understood as "the cost of any commodity in monetary units" or "the importance,

significance  of something"”. Relatives: ~ Ukrainian yina. Polish, Czech

cena. Derivatives: yennocms (value), oyenxa (valuation), yewnwvui (valuable),

yenums (to value). Ilemectuna (feminine to ferecmun (Celestine)). [lensn, Ens,

Tuna, Hua.

Origin of the word yena in the online etymological dictionary of A. V. Semyonov

Comment. [Jerecmuna means [[EJIb (GOAL) + UCTHUHA (THE TRUTH) (i.e.

TRUTH-SEEKER) not a IJEHA.
Ilena. Similar words are found in many languages of our Indo-European family:

Avestan xaona "retribution™, "revenge", Lithuanian kdina "price". It seems that the

oldest meaning of the word here was "vengeance", "retribution”, then "fine" for
some fault and later "cost".

Origin of the word yena in the etymological dictionary of L.V. Uspensky

yena Ukrainian yina, Old Russian yrsua, Old Slavic yrsua i (Ostrom, Supr.),
uyronumu tiudofou Bulgarian yewna, Serbo-Croatian yujena, accusative yujeny,
Slovenian cena, Czech, Slovak cena, Polish cena, Old Polish cana (Rozwadowski,
RS 2, 109) Proto-Slavic *céna is related to the Lithuanian kdina 'price, benefit’,
kaina the same, puskainiu 'for half the price', Avestan kaena- "retribution,
vengeance, punishment”, Greek zorvy "penance, reparation, punishment", further,
Greek ziveo "doing penance", ziuz "estimate, honour, price", Irish cip m. "guilt,
duty"; see Fic I, 379; Meilleux, ét. 443; MSL 14, 348; M.-E. 1, 394ft.; Endzelin,
JMNP, 1910, July, 200; Berneker I, 124ff.; Trautmann, BSW 113; Leskin, Bildg.
375; Buga, IORJAS 17, 1, 26 ff. The suggestion that the Lithuanian word is a
‘forger' (Bruckner, AfsIPh 29, 110) is unfounded; see Buga, ibid.; Zubaty, AfsIPh
15, 478ff; Frenkel, Lit. Wb. 203. For more details see kdsme.

Origin of the word yena in the online etymological dictionary of M. Vasmer.

Ilena. Common Slavic. Initial *kaina > céna > price after monophthongization of
the diphthong ai > ¢, changes before é k 6 y u € 6 e. Same root as Avestan kaéna

"retribution, punishment”, Lithuanian kaina "price". Suff. derived (cf. mena) from
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the same base as kasmuocs (repent). Lena is literally "retribution™, then "penalty"

and "price".

Origin of the word yena in the etymological dictionary of N. M. Shansky.

Comment. Let's decipher this enigmatic, ever-present authorial device. It looks
very simple. To obtain the required word ITEHA (pronounced as IL[9HA), one should
take a non-existent, "scientifically" reconstructed word *KAINA, apparently, from the
word KASI or KAKAS (WHICH), replace diphthong Al in it with a monophthong ¢,
then replace K by LI and the monophthong ¢ by E. That would make the word CEN.
Keeping your eyes on their hands?

By this, frankly speaking, unpretentious, though cheating trick, you can playfully
derive any given word from any other randomly taken word, calling it "scientific"
etymology. It is just like Gogol's immortal words: write the word "Spain” on purpose
and you get China. But it has nothing to do with science. Although the inventor of this
method, of course, is a recognized and respected scientist. Already deceased, but for
sure he left behind a team of followers.

Here is the information from Wikipedia (Fig. 1).

Fig. 1. Nikolai Maximovich Shansky
Linguist
Wikipedia
Soviet and Russian Russianist linguist, specialist in lexis, phraseology, word
formation, morphology, syntax, etymology of the Russian language, language of
writers and Russian linguodidactics, Russian language teaching methodology.
Doctor of Philology, professor at Moscow State University, full member of the
USSR Academy of Pedagogical Sciences and the Russian Academy of Education.
Scientific editor of a series of Russian language textbooks for secondary schools.
His achievements are simply mind-boggling.

Is this not an assessment of the deplorable state of Russian linguistics?
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However, it could not be otherwise in the suffocating atmosphere of Marxism.
Even the surname IIIAHCKHH (SHANSKY) itself means IIJAHC (CHANCE) + (ue)
KHM (SOME), given in a small reduction. Some chance is better than no chance at all.

Proposed etymology
The meaning of the word IIEHA is very simple. It is a statement made up of the initial
simple words I[12(or CE)+HA(i.e. to give, take) something of yours in exchange for

what you have, i.e. a mutually beneficial offer (Figure 2).

Fig. 2. IEHA=CE+HA
OLIEHKA (EVALUATION, SCORING)

Derived from the noun yena.

Etymology of the word oyenxa

ru.wiktionary.orgroyenxa

Comment. Exactly how it happens and what the difference between them is, is not
reported. In other words, there is NO real etymology.

Proposed etymology

The word OILIEHKA is a statement formed by the original simple words (8)O(or
BOT (HERE))+IIE(meaning THIS)+H(that is | give, take)+KA(K, that is the greatest,
indicated by an reducted doubling of the word KA)+(that | can give). Used in a fused
form and in reduction.

In a figurative sense, i.e. metaphorically, it is the scoring of a certain number of
BAJIJT (BALL, POINT) on a predetermined BAJIJI Scale. The name BAJLJI, apparently,
comes from a game (or BAJJOBCTBA (NAUGHTINESS)) — in balls or skittles. For
example, BILLIARD (a game of BUJIU SAAPAMU (HIT WITH CANNONBALLYS)).
One BAJIJI means one successful hit. A higher number of hits (BAJIJI) indicates a
winner.

BAJLJI (POINT, SCORE)

Bann. «A nonyuun evicuuni 6ann!y (1 got the highest score!) — you say. That's

honorable. But did you know that by saying so, you "put” a Frankish word into

your speech? In Frankish, "balla” meant "ball." It used to be customary to put
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balls, not ballots, in the ballot box: white for "for," black for "against. They used to
say: at the ballot, he got so many points - the "for" balls. Then "6axr" got a general
meaning — "score", "grade,” and then an even more general meaning -
"measurement unit". We now say both "the highest score" and "the wind reached 9
balls." The ancient base "ball" sounds in many of our modern words: after all,
"football”, "basketball” comes from the English "ball*, and it is spelled "ball". The
word "ball" has been around since Peter the Great's time.
Origin of the word 6axz in the etymological dictionary of L.V. Uspensky.
oann 1. "grade at school," 2. "ball in balloting," in this sense known from the time
of Peter the Great; see Smirnov 54. Borrowed through the German "ball" or the
French balle from the Frankish balla; see Hamilscheg, EW 72; Kluge-Gotze 35.
Origin of the word 6azz in the online etymological dictionary of M. Vasmer.
BAJIOBATHh (PAMPER)
Banosams. In the meaning of tenderness, to indulge the whims. Old Russian
formation from the base 6az- (the same base in the dialectal 6arer "fusses, jokes™);
by the way, the same root is at the base of the word 6aiixa (tale).
Origin of the word 6arosamu in the etymological dictionary of G. A. Krylov
Banosams Old Russian 6anosamu. Old Slavic 6arosamu. The word 6arosamo is
known from the IX century. Old Russian borrowed the form 6arosamu from Old
Slavic. Etymology is not fully investigated. It is assumed a connection with Old
Slavic "oanuu™ (“doctor, caster, sorcerer™), unlikely origin from Old Indian balas
("young, childish, child"). Farosams — originally: 1) "to indulge the whims of
someone (child), as well as to give pleasure, make nice," 2) "to feast, go to balls,"
3) "rob, plunder” (later — "mischief, frolic"). In modern Russian the word is mostly
used in the first meaning, the others are obsolete. Derivatives: (6arosens,
banosnux, 6aroeamscs) pamper, naughty, frolic.
Origin of the word 6arosama in the etymological dictionary of A. V. Semyonov.
banosams. The word "6anoscmso™ in the language of our distant ancestors meant
"medicine”, "treatment”... It is not surprising: the word "6dnuu" meant "doctor"
then... "No one demanded 6arui to themselves in any ailment..." — One ancient
book recalls with delight about wonderful times of the past. Even nowadays, you
still can come across the old surname haiues; not many people will tell you right
away that it means the same as Doctors or Lekarevs... Yes, once "6arosams" meant
"to cure”. It is unlikely that our modern "6arosams" and "6anoscmeo” came
directly from their ancient namesakes, but the etymological connection between
them is undoubted. What is surprising: in ancient times, when a person fell ill, they

began to take care of him willy-nilly, they tried to please him as much as possible,
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not to irritate him, to forgive his whims and fancies... In short, he was pampered, as
they pamper him now: they treated and favored him...

Origin of the word 6azosamu in the etymological dictionary of L.V. Uspensky.
oanoeams, Ukrainian oanysamu 1."pamper (someone),” 2. "to feast, to go to
balls™; connected, according to Berneker (1, 42) and Preobr. (1, 15), with 6drui
"doctor, caster, sorcerer". It is correctly pointed out that the meaning of Russian
banosams 1S a derived from Old Slavic 6arosamu Oepomeverv and Russian Church
Slavic. 6anosvcmeso pdpuoxov (Georg. Amart.). On the contrary, the connection
with Old Indian balas "young, child,” balas "child, boy," accepted by Uhlenbeck
(Aind. Wb. 189; PBB 18, 238), who moreover separates Old Slavic 6anuu "doctor"
and oanosamu Oeporneery "to cure” is unlikely. Sobolevsky's comparison ("Slavia,"
5, 741) with the Latin fallo "to deceive" is also unconvincing.

Origin of the word 6anosamw in the etymological dictionary of M. Vasmer.
Banosams. Original. Suff. derived from 6ax "chatter, talk." The original meaning
Is "to say nice things to a child,” then it means "tenderness™ and "pamper". See
banaxkame.

Origin of the word 6arosamu in the etymological dictionary of N. M. Shansky.

Comment. BAJINIA, i.e., doctor, is more likely from the word BAJIETB (in the
normalized notation, BOJIETbH (TO BE ILL), not BAJJOBATb.
Proposed etymology
BAJIOBATB means to intentionally yield to a weaker child or player by artificially
adding to his/her BAJIBI (in the normalized notation, BAJIJIBI). In modern usage, it

corresponds to the expression to give @OPY (letting him forward by a distance
determined by the weakness of the player).
®opa — (from Italian fora "forward, outward, out of"), advantage, benefit given to
a weaker or disadvantaged participant in a competition, game. ... lllustrated
Encyclopedic Dictionary.
DOPA - is... what is DOPA?
dic.academic.ru»1077710
Proposed etymology
Russian XBOPbB (ILLNESS) or XBOPA (i.e., ®OPA) means a weakened organism
that should be conceded because it simply is not able to fight on an equal footing.
Passing it forward to bring joy by the semblance of victory.
JIATh (TO GIVE)
Jlambs. A Common Slavic word of Indo-European nature (in Greek didomi "to
give", in Latin dare "to give").
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Origin of the word oams in the online etymological dictionary of G. A. Krylov

oamo |., fem.: nooame, 61acooams, Old Slavic bracooams yapig, etc. || Related to

Old Indian datis Bift,"Avestan daitis, Greek owtg, oooig, Latin dos, genetive dotis

"dowry"; see Berneker 1.180; Trautmann, BSW 58; Uhlenbeck, Aind. Wh. 123ff.

oamo 11, 1st person. sing. oaro, fut. oan (see) Ukrainian oamu, Belarusian oayw,

Old Slavic oamu o1oovou (Supr.), Serbo-Croatian oamu, Slovenian dati, Czech dati,

Polish, Upper Polish das, Lower Polish das. || Related to Lithuanian duoti, Ist

person sing. duomi, duodu "to give", Greek Jioww, Old Indian dadati "gives",

Avestan dadaiti "gives", Albanian Aor. dhashé "l have given," Albanian Tuscan

dhéné w., Gheg Albanian dhgné fem. "gift." see also oam, -oams, as well as Meyer,

Et. 18; Bernecker 1, 180; M. -E. 1, 535ff. The 1st lit. sing. daiyu was formed

secondarily from c. *do- by aor. dahws, da;, cf. Old Indian adat, Armenian et, Greek

éow-ke; see Meyer, MSL 11, 300, 308; Meyer—Wayan 223.

Origin of the word oams in the online etymological dictionary of M. Vasmer.

Jlamws. Common Slavic of Indo-European nature (cf. Armenian tam "to give," Latin

dare "to give,” Lithuanian duoti — same, Persian dadan — same, etc.). The same

root, but with the opposite meaning is Hittite Da "to take" (cf. the same "reverse"

meaning in rasepno, etc.).

Origin of the word oams in the etymological dictionary of N. M. Shansky.

Comment. It was reported above that the Latin DARE gives the word JIATA, now
it just as "successfully” gives the word JIATD.

Proposed etymology

The word JIATD is an utterance formed by the initial simple words JA (YES),
meaning consent, and Th, meaning ThI (YOU). Used in some kind of trade. Its meaning
is - | agree with you. | TIAIO (GIVE) =JIA+1O too, (i.e., HER, in general - anything) in
exchange for what YOU offer.

Other examples are, well, purely "Latin" words.

LIEH3 (EVALUATION)

Derived from the Latin censeo "to set a price, to evaluate”, then from the Proto-

Indo-European *kens- "'to declare".

Etymology of the word yens

ru.wiktionary.org yens

Comment. How to get the word CENZEO from a "scientifically” reconstructed,
i.e. really non-existent word *KENS, and from it IIEH3, by discarding the suffix or

ending EO, is no longer a question. A contrivance disguised as analysis.
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Ilen3. Borrowed in the 18th century from the Latin language, where census
"evaluation of the property of citizens"— suff. derived from censere "to evaluate,
determine the price of property."
Llens originally "restrictive conditions on property”, then on age, education,
nationality, party affiliation, etc.
School etymological dictionary of the Russian language. Origin of words. - M.:
Drofa. N. M. Shansky, T. A. Bobrova. 2004.
Proposed etymology
The word IIEH3 appears to be an incomplete statement made up of the original
simple words I12+H(a)+3(a), used in a fused form and in abbreviation. In its full form, it
looks like this — I[D+HA (ti.e. to give, take)+ZA+(CE), that is, in exchange for
something else that is available. Or for a ILTATY (PAYMENT).
HEH30P
uénzop Radishchev's yéncop: Through German. Zensor from Latin censor "rater":
censeo "rate".
Origin of the word yenzop in the online etymological dictionary of M. Vasmer.
Ilénzop. Borrowed in the 18th century from German, where Zensor < Latin censor
"rateer,"” suff. derived from censére "to rate."
Origin of the word yenzop in the etymological dictionary of N. M. Shansky.
Proposed etymology
The word IIEH3O0P, according to Radishchevs CENSOR, is a statement made up
by the initial simple words IIE (that is, THIS)+H(a)(IN)+COP, that is, in DUMP, used
in a fused form and in reduction. It is a RATER of the quality of various kinds of verbal
creativity in the species of keeping calm and preventing rebellion.
HEH3YPA
Iensypa (Latin censura "strict judgment, severe examination, exacting criticism'")
- a system of supervision over the content and dissemination of information, printed
materials, musical and stage productions, works of fine art, films and photographs,
radio and television programs, websites and portals, in some cases private
correspondence to restrict or prevent the spread of ideas and information deemed
undesirable by authorities.
I[en3ypa — Wikipedia
ru.wikipedia.org»l]enzypa
uenszypa old yencypa (Radishchev 163). Through German. Zensur - the same from
the Latin céensiira. Cf. the preceding.

Origin of the word yensypa in the etymological dictionary of M. Vasmer.
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Iensypa. Borrowed in the 18th century through German mediation, from the Latin

language, where censura "estimate" is a suffix derivative of censére "estimate. See

YeH30p, YeH3.

Origin of the word yensypa in the etymological dictionary of N. M. Shansky.

Proposed etymology

The word IIEH3YPA is a statement formed by the words IlE(i.e., CE —
this)+H(e)+3(a)+YPA, used in a fused form and with reduction. Its meaning is "THIS IS
NOT (should not be accepted as) GOOD", i.e., it cannot be APPROVED.

PELIEH3US

Derived from Latin recensio "to examine, censor”, then from recensere "to

examine, recount”, then from re- "back; again; against” + censere "to price,

evaluate”, from the Proto-European *kens- "to declare”. Russian peyensus is

probably borrowed through the German Rezension.

Etymology of the word peyensus

ru.wiktionary.orgpeyensusi

peuénzua from the Latin recénsio "evaluation,” probably through the German.

Rezension?

Origin of the word peyensus in the etymological dictionary of M. Vasmer.

Peyénzua. Borrowed at the end of the 18th century from German, where Rezension

< Latin recensio "evaluation," a suffix from recensere "to examine, evaluate."

Origin of the word peyensus in the etymological dictionary of N. M. Shansky.

Proposed etymology

The word PEIIEH3MS is a statement made up of the words
PE(menue)+1{EH (smee)+CUA (DECISION THAT MATTERS), used in a fused form
and in reduction. That is, it is an evaluation of some work.

The evaluation can be positive, given to members of one's own research group, and
negative, given to outsiders, regardless of the quality of the work itself. This, of course,
Is unfair competition (as if there were any fair competition), which is indestructible

because instead of argumentation, there are interests at work. Fig. 3

Fig. 3. Portrait of a PELIEH3EHT who gives a negative PELIEH3UA
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The only way to overcome it is to find another group competing with it, though in
no way better than the first group, and somehow join it or fit in, accepting its own solely
correct postulates, in some or all ways opposite to the first group. Otherwise, it is
Impossible to overcome this scientific inquisition. At least that was the case before the
invention of the Internet, with its free author's publications, without any reviewers.

This is the greatest achievement of modern civilization - for the first time it allowed
free research without reference to one or another scientific mafia school. Now it is even
possible to liquidate the Academy of Sciences itself as a bureaucratic organization aimed
at suppressing freedom of creativity. Conducted mainly outside its framework. Because
its task is not to let in.

PE3OJIIOLIUSI

Derived from the Latin resolutio "loosening, letting go; dissolving,” from the verb

resolvere "to untie, open; dissolve," then from re- "back; again; against” + solvere

"to untie; to perform,” then from se "self, -self" + luere "to release.

Omumonocus crosa pesonryui

ru.wiktionary.orgpesontoyusi

Comment. The Latin RESOLUTIO has only a meaning, not an etymology.

pesomoyus since Peter the Great; See Christiani 21. Through Polish rezolucja

from Latin resoliitio: resoliitus, resolvo, -ere "to dissolve, resolve™; cf. also

Smirnov 258.

Origin of the word pezomoyus in the etymological dictionary of M. Vasmer.

Pesonroyua. Borrowed in the Petrine era from Polish, where rezolucja < Latin

resolutio, suff. derived from resolvere "to resolve. Cf. single-valued decision.

Origin of the word pezonroyus in the etymological dictionary of N. M. Shansky.

Comment. RESOLVERE and RESOLUTIO are supposedly "the same thing".

Proposed etymology
The word PE3OJIIOLIMA is a statement made up of the words PE(that is, said or

decided) + COJIBIO+CHUSI (FLUSH), used in a fused form and in reduction.
It is an evaluation or conclusion given by someone superior to some inferior

petitioner (Fig. 4).

Fig. 4. Toilet drain — PE3OJIFOLIM A
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